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NEPEBOA KAK TBOPYECKOE NO3HAHUE NOANNTMHHUKA
W UIHANBUAYANBHbIN CTUIIb NEPEBOAYUKA

TRANSLATION AS CREATIVE KNOWLEDGE
OF THE ORIGINAL AND THE INDIVIDUAL
STYLE OF THE TRANSLATOR

M. Tsaturyan
M. Sarkisyan

Summary: The specificity of translation activity is not just textual
interpretation, it is historical research and creative knowledge in order to
further realize the unity, created image, idea, thought and environment.
Metaphorical Shakespearean images are very specific, therefore, when
translating, one should take into account the fact that the preservation
of the characteristic connections between the subject and the image
through metaphorical comparison is of great importance, semantic and
stylistic connections should not be broken.
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epeBo — 3TO MeTof MO3HAHWA MOAJIMHHMKA U B

KaXaoM OTAeNbHOM Cilyyae 3TOT MeTOA MMEeeT CBOK

HemnmoBTOPUMYID cneunduky. Yenoek sBRsieTca Cy-
LEecTBOM JIl0603HATENbHbIM 1 CTapaeTcA No3HaTb MUP BO-
Kpyr cebs. [Mpouecc normyeckoro No3HaHUA npefcTaBnaer
cob0ol LEenoYKy OT >KMBOrO CO3epLiaHnA, OLWyrnbiBaHUA K
abCTPaKTHOMY OCBOEHMIO N3YUYEHHOTO U flanee K yMO3aKJlto-
yeHuto. XyoXKeCTBEHHOE NO3HaHWe BUAUT NpeamMeT ucce-
LOBaHUA LeNTMKOM CO BCEMM ero Hef,OCTaTKaMM 1 HefjoueTa-
MW. 3TO MO3HaHWeE BUANT LIeNIKOM Xy0XXeCTBEHHbIN 06pas3,
BOCCO3JaeT BCe, YTO HaXOAMTCA BOKPYr Hero, HaumHasa ot
3BYKOB, BUJOB 1 ABJIEHUN NPUPOAbl 1 3aKaHUYMBaA Xapak-
Tepamu nepcoHaxen. OCHOBHOM OTANYUTENBbHOW YepTomn
XYAOMXECTBEHHOW eAMHNLbl OT NOMMYECKOro Cy>XAeHWA AB-
nAeTCA SMOLMOHANbHOCTb NponsseaeHma. OpurnHan npo-
n3BefeHUn ABNAeTCA 0OBEKTOM XY[AOXKEeCTBEHHOIO NepeBo-
L3, CyOBEKTOM >Ke BbICTYMaeT TBOpUYECKasa HENMOBTOPUMOCTb
nepeBOAYNKA, @ XyAOXKeCTBeHHasa AeNCTBUTENIbHOCTb Bbl-
CTynaeT B KayecTBe OTPa)KeHUsA OOBLEKTMBHOWM peasibHo-
ctn. OCHOBHOE B MpoLecce NO3HaHWA U TBOPYECKOro BOC-
CO37aHUA NepPBONCTOYHMKA ITO B3aMMOLeNCcTBMe CybbeKTa
1 00beKTa 1 3TO B3aMMOAENCTBME HOCUT OYEHb CIIOMXKHbIN
xapakTep. KauecTBo nepeBofa HanpAmMYyo 3aBUCUT OT UHA M-
BVAYanbHOCTN NepeBOAYNMKa.

OTNNYUTENBHON OCOOEHHOCTBIO Xy[OMEeCTBEHHOro ne-
peBofAa ABNAETCA CNOCOGHOCTb NPOU3BEAEHNA OpUrMHana
NepepoamnTbCA B HOBbIX YCNOBUAX COBPEMEHHOCTU, 060-
raTUTbCA HOBbIMW KOHHOTALMAMM, CTaTb CHOBa MOJOAbIM,
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AnHomayus: Cneunduka nepeBoAYECKOil AEATENbHOCTU — 3T0 He MPOCTO Tek-
(TOBas MHTEPNpPETaLNsA, 3T0 UCTOPUYECKOE MCCIeZ0BAHNA U TBOPUECKOE MO3HA-
HIe C LieNblo JanbHeillueli peanu3aumui eMHCTBA, CO3/aHHOT0 06pa3a, uaen,
MBICTII U OKpYKeHus. MeTadopuueckue LieKCMpOBCKMe 06pa3bl 0ueHb crel-
NGUYHbI, MOTOMY NP NepeBofe CeyeT YUNTbIBATb TOT GAKT, UTO COXpaHeHue
XapaKTePHBIX (BA3EIl MeX [y NPeAMETOM 1 06pa3om NocpeACcTBOM MeTaopuye-
CKOTO CPABHEHIA UMEET 0uYeHb 60MbLLIOe 3HaueHe, CeMaHTUYeCKWe 1 CTUINCTU-
yeckie CBA3N He JI0MKHbI ObITb HapyLLEHbI.

Knioyeseble crosa: XYZ0XeCTBEHHOT0 NepeBoA, MeTa¢op|/|quK|/|e LUeKCcnnpoBCKne
06pa3b|, CTUAMCTAYECKNIA NOCbIN aBTOpa, I/IH)IIVIBM)J,yaJ'IbeIVI CTUnb nepeBoaYnKa.

€cny Mbl FOBOPUM O NepeBofax NpousBefeHunin 6onee paH-
Hero nepuopa. B kKauectBe npumMepa nprBefém opuriuHan
Hanbornee 13BeCcTHOro coHeta Y. LLlekcnvpa N2 66.

And simple truth miscalled simplicity,

And captive good attending captainiill:

Tired with all these, from these would | be gone,

Save that, to die, | leave my love alone [5, c. 201].

Mpy HanucaHny Npov3BefeHNA 4YacTo aBTOPaMU WC-
nonb3yeTca Takas 4epTa, Kak He3aKoHUYeHHOCTb. ABTOp,
onuncbiBas Kakne-nnbo cobbiTUA, PAacCUMTbIBAET HA aKTUB-
HOCTb CllylLaTens, T.e. Ha COyYacTue B HaNUCcaHy TBOPEHUs,
npenocTaBnAs 3puTeNilo CaMoMy JONUCaTb UK AOMbICIUTb
npowvi3BefeHve. B gpyrux ciydasx, npu co3gaHum TBope-
HWIA, aBTOP 3apeTyLLMpyeT OnuncbiBaemble COObITHA, CNYCTS
CTONETVS HEBO3MOXHO OMpefeNinTb, UTO UMeN B BULY aB-
TOp, Kakoe MpoucClIecTBre OH O6Nlauun B CO3[aHHbIE UM
opexapl. B 3Tom cnyuyae nepeBoaumK NpeBpaLlaeTcs B NCTO-
puKa rcciefoBaTens, Npexae YeM HauMHaTb TBOPYECKUN
nepesoa. Boiwe npuBeneH coHet N2 66 rge Y. Lekcnup cos-
Zan obpas “captain ill’, KTo 3TO MOXeT 6bITb: rOCNOACTBYH0-
LLiee 3710 WY BbIMbILLIEHHbIV MEPCOHaX 3 LIEKCMMPOBCKO-
ro OTenno Airo? Pa3sHoe BocnpuATME 0b6pa3a MeHAET CMbICI
npov3BefeHnsa. MoXHO NPUBECTM eLle OAVH NPUMep Hens-
BECTHOCTV 3a)yMK/ aBTOPa, 3TO BTOPOW KaTpeH coHeTa Y.
Lekcnupa N2 60:

Nativity, once in the main of light,

Crawls to maturity, wherewith being crowned,

Crookd eclipses ‘gainst his glory fight,

Cepus: [ymaHumapHeie Hayku N?8 agzycm 2022 2.
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And Time that gave doth now his gift confound [5, c. 40].

Yo nmeet BBUay Y. lWekcnnp? Beab 3To MOXET ObITb 1
NyHa, 1 COJHLE, BeAb OHU 00a MMeT CBOMCTBO 3aTMEHN .
Kak nepeBoauvK nepepact CMbIC/ HegocKasaHHoro Y. Lek-
cnupom? KaTpeH o6bACHAET MyTb XU3HU OT BOCXOAA U A0
3aTMeHus. B TpeTbem KaTpeHe VY. lekcnvp nuweT “Kocnutb
ero Kocorn"? Ham 13BeCTHO, YTO MOIOAO0N MeCAL, TN COJH-
Lie B MOMEHT 3aTMeHUs TOXe UMetoT GopMy KOCbl:

Time does transfix the flourish set on youth,

And delves the parallels in beauty’s brow,

Feeds on the rarities of nature’s truth,

And nothing stands but for his scythe to mow [6, c. 19].

C.A. Mapwak Tak nepeen 2 1 3 KaTpeHbl:

MnageHuyecTBa HOBOPOXKAEHHbIV cepn
CTpemMmnTCA K 3penioCcTn U HaKoHeL,
KpwuBbix 3aTMEHUI UCMbITaB yLiepo,
CpaeT B 60pbbe CBOWI 30510TOV BEHEL,
Pe3ew rogoBs y »u13HW Ha yene

3a nonocor NpoBOANT MONOCY.

Bce nyuwiee, uto AbllINT Ha 3emrie,
JloxunTca nop passAwyio Kocy [2, c. 66].
M.U. YankoBcKnin yBuaen 37o Tak:
PoxpeHne, yBnaes cseT, nonset

Ko 3penoctu, HO YyTb OHa HacTana,
bopbbe ¢ 3aTMeHbeM HacTaeT vepesq,
W Bpema pywnT TO, 4TO CO3MAano:
MpoH3aeT UBeT, 6AMCTaLWMI Kpacoio,
YpopayeTt mopLmHamMu Yyeno,

KpeT nyyulee, 4To Ha 3emse B3pPOCIO
W 3n06H0 rybut nog ceoeit kocoto [4, c. 224].

Mbl MOXeM BuUAeTb, UTO A3bIK MepeBoda peanusyercs
yepes MaKpPOCMbIC/T MEPBOUCTOYHMKA M NEPEBOAUYUNKY He-
06x04MMO B BOCCO3[1aHHOM A3bIKOBOW CTPYKTYpPE BbIpa3uTb
BCE Te CKPbITble CMbIC/bl, YTO UMeS BBUAY aBTOP OpUrMHa-
na. BoT noyemy Tak BaXKHO MOHATb, UTO CKPbITO MO CTPO-
Kamu “Kpyr 3aTmeBaeT 3aBOeBaHue CBOEe CNaBbl’, BaXHO He
TOJIbKO MO3HaTb, HO 1 MPOCUYUTATb U PACKPbITb STOT CMbICSI.
LllekcnupoBcKas 3Moxa — 3TO 3Mnoxa CTAaHOBMEHUS aHMNN-
CKOro nutepaTypHoro A3sbika. Y. Llekcnup B cBoem TBOpYe-
CTBE OYeHb YacTO MCMOJIb30Ba HEOJNIOrM3Mbl, KOTOPbIN CaM
N BblAyMbIBan nyTeM MpUCoeAvHEHNA K npunaratesibHbIM
N CylecTBUTENbHbIM NpedurKcoB “en’, “un” n “out”. YmeHb-
LINTeNIbHO-NTacKaTeNlbHble CyLeCcTBUTESIbHble NOAeNUInCh
cydpodukcom “let’, nonyyaa cnoso “smilet”- ynoibouka. Most
YacTo MCMOJb30Ba CJIOKHO-COCTaBHbIE C/IOBA, TakMe Kak
“to after-eye” — cmoTpeTb BCnep, “eye-drop” — cnesa. Kpo-
me Toro, Y. Llekcnup 3aHMManca 3anMCcTBOBaHUEM CIOB U3
OPYrvx A3bIKOB, BKOYaA NaTUHCKUNA: U3 GpaHLy3CKoro —
“oeillades” — BnoONEHHbIN B3rNAa, U3 HemeLKoro - “crants” —
BEHKMU.

Y. llekcnnp n3meHAN B C/IOBax YacTu peyn, CyLlecTBu-
TeNbHble NpeBpalLan B rnarosibl 1 HAO6OPOT, Yem JoCTuUran

Cepus: lymanumapHeie Hayku N°8 as2ycm 2022 2.

HEBEPOATHON KOHKPETUKM: Npumep 13 “LiumbenmnHa”: “Such
stuff as madmen tongue and brain not” [5, c. 54]. Mbl BuY-
VM KaK cyllecTBMTeNnbHble tongue 1 brain npeepatunmcs B
rnarosibl. MoxHo npueectn npumep 13 “Makbet’, rae Y. LLlek-
CNUp C MOMOLLbIO KaslaMbypa NpeBpaLLaeT cyacTbe ObITb OT-
LlOM B HecuacTbe: “to be fathered” n “to be childed”- 6biTb
060TLOBaHHbIM 1 OfETEeHHbIM COOTBETCTBEHHO. [lpouecc
peunHTerpauun opuruHana npou3BefeHNa 3aTparuBaeT
NPOLECC CMeHbl A3blKa, YTO B CBO OUepefb He MOXET He
3aTPOHYTb A3bIKOBOIO KOZA, KOTOPbIW, AABASETCA IMaBHbIM
YCITOBMEM He TONbKO nepefayn MbIC/Iv, HO U ee pacKpbITUS.
A13bIK MO3TOB HaMHOro 6onee cofep»KaTenbHbI U TOHKWI,
OH elle umeeT GoOpMbl BbiCKasblBaHUN. B opuriHane mbl
ynTaem cnepytowme cnosa: “From this vile world with vilest
worms to dwell” [5, ¢.56], B nepeBoge: “K1I3 3Toro mep3skoro
MUPpa, rae obuTaloT caMble Mep3Kue yepsu”. Y. LLlekcnup 3a-
noxmn 3epHo 3tumn cnosamu. C.A. Mapluak B3pacTun 310
cems cnoBamu: “fl NPOMEHAN Ha HM3WKA MUp Yepsen” [2].
OcTaBuB TO, UTO OH NocumTan ocHoBHbIM, C.A. MapLiak pas-
BWJ1 €ro, NCMOJIb3ysA NEPEHOCHOe 3HaYeHne PYCCKOro A3blKa.

Cneunduka nepeBogyeckon AeATENbHOCTU — 3TO He
NPOCTO TeKCTOBaA MHTepnpeTauus, 3T0 NCTOpPUYECKoe Uc-
CrnefoBaHNA M MO3HAHME C LeNblo AanbHenwen peannsa-
UMM eMHCTBa, CO3AaHHOro obpasa, uaen, MbiCan 1 oKpy-
XeHna. lNepeBop ABNAETCA C/IOXKHOM KOMMO3ULMOHHOWN
paboTon nepeBOfuYMKa, TAE XYLOKECTBEHHOE Mpouv3Befe-
HUA NO3HAeTCA Yyepes CBOI CTPYKTYPY, T.e. CTUX NepepoK-
JlaeTcA B CTUX B HoBoW ¢opme. MeTadopurueckne obpasbl
B COHeTax Y. LLlekcnvpa nmeloT OrpoMHYyt0 3Ha4YMMOCTb, MO-
3TOMy 3afjaya nepeBoAUMKA HE MOXKeT OblTb CBefleHa TOoMb-
Ko K cnenoii nepenucu metadop. PaccmatpriBas npobnembl
nepefayn nostnyeckux metadop, Henb3sA paccmaTprBaTtb
Nno OTAENbHOCTY TaKre NOHATUNA Kak NOBTOPEHUS, 3ByKOBble
ABNeHNA, pudmbl, puTMbl 1 T.4. Bce 3TO cioxkeHHoe BMeCTe,
1 co3faeT TOT HernepeAaBaeMblil MUP TeaTpasbHOWN NO33uUun.
Mup WweKcnMpoBCKOM N0331K CNJIETEH TaK ACHO U TaK Kpa-
CMBO 1 B TOXE BPEMA OH OKYTaH TYMaHOM MO3TUYECKOW
KpacoTbl, MeTadopbl, NpuaymaHHbie Y. LLlekcnupom oueHb
CNOXKHbl ANA nepefayn 1 NOHMMaHWA B nepeBoge. [laHHoe
BbICKa3blBaHMe Mbl MOXeM YTBEPAUTb Ha npumepe lamne-
Ta. Y. lllekcnup He cTan onucbiBaTb HOBOTO MPUHLA, OH 3TO
No3BONUN CAeNnaTb 3Moxe, KOTopaa onpefenana Kakune-To
MoparsibHble ycTon obLlecTBa, HpaBbl, LLeHHOCTH, Y6orocTu
n 1.4. Y. lekcnup, 3Ty CBOIO nAeto, packpbll B CBOEN MeTa-
¢dope, KoTopoW OTKPbIN CBOW 3ambicen: “The time is out of
joint. O, cursed spite — That ever | was born to set it right”
[5, c. 45]. OTa dpa3a MOXKeT ObITb NepeBeaeHa OOC/TOBHO U
KaK “Bpems BbIBUXHYTO B cycTaBe”. [lJaHHbI ppa3zeonornsm
B LUEKCMMPOBCKOM 3MOXe MOHMMANCA MO-CBOEMY, HO OH
TpeboBan OT nepeBofuMKka coBpeMeHHol ¢pa3sbl. [MaBHasA
Muccua lfamneTa BbINPaBnUTb 3TOT BEK, MOrpA3LWNiA B npeaa-
TeNbCTBAX M ybuiACcTBax, cO34aTb HOBYIO CUCTeMy. [JaHHbIN
¢dpazeonornsm 6o BocnpounssegeH MJL. JlosnHcknm: “Bek
pacwaTtanca” n A.J. Pagnoson “Bek BbIBUXHYT” Mbl MOXeM
BMETb, UTO BTOPOW MepeBO NOYTN AOC/IOBHBIN 1 B Halle
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Bpemsa HeakTyaneH, a nepesog M.JI. Jlo3uHckoro 6Gonee
nuTepaTypHbIn 1 nepegan mbicab Y. WWekcnnpa. Ecnn mbl
NMPOHVKHEM B CaMy CyTb LUEKCMUPOBCKOro obpasa, yBraes
€ro M3HyTpW, TO Mbl CMOKEM MOHATb €ro MHOTOrPaHHOCTb
N MHOrOBapMaHTHOCTb. [103TOMY, NPy NepeBoAax LUeKCnu-
POBCKUX 0OpPa30oB 3Ta MHOFOrPaHHOCTb Hen3beXkHa, OHa
rmomMoraeT Jfiyywle MoyyBCTBOBaTb Ty aTMocdepy Luekcnu-
POBCKOro ObITVsA, 06Pa3HOCTb CyLLIECTBOBABLUMX JIOAEN, BCE
TO, UeM MpoONMUTaHa Kaxgaa oTaenbHadA anoxa. Cuctema oT-
NNUMA LWEKCMUPOBCKUX OOPa3oB YCIIOBHO-NMTEPATYPHbIX
N MHAUBMAYANbHbIX MMEEeT OrPOMHOE 3HayeHue B MnnaHe
TOYHOrO BOCMPOU3BEAEHUS NEPEBOAOB, CUCTEMbI 0OPa30B
coHetoB Y. Llekcnupa. Ana nepeBogumka ABNAETCA OYEHb
BaXHbIM XOPOLUO 3HATb He TOMIbKO BCIO NITepaTypy, 0bpas
XM3HU 1 anoxy TBopeHua Y. Lekcnnpa, Ho n neproppbl 60-
nee paHHUe, T.K. GyHOAMEHTOM CTUXOCJIOKEHUA SABNAETCA
[peBHAA [peuna NATOro Beka f0 Hallen 3pbl.

Ecnn nocmoTpeTb Ha MHAMBUAYaNbHbIM 06pa3 Bpeme-
HW, KOTOpOoe CTapuT Bce B coHeTe Y. Lekcnmpa N2 19: “Nor
draw no lines there with thine ntique pen”[5, c.38] - MOXHO
nepesecTu: </ He puUCy TaM HUKaKMX IMHUIN CBOVM HUTKOMN
nepom». Cnoeo “ntique” B aHrMMINCKOM COBPEMEHHOM A3bl-
Ke oTcyTCcTBYyeT. / uTo Mmen BBMAY aBTOP CBOUM COYeTaHU-
eM “ntique pen” Mbl ceryac 3HaTb He MOXeM, HO BO ¢paH-
Lly3CKOM A3blKe 3TO CNOBO 3HAYUT “HUTKA". YTO e MOXKHO
NPOTUBOMOCTaBUTb AAaHHOMY BblpakeHuto? “Tynon pesey”
nuwet C.A. Mapwak, M.A. Yankosckun n A.M. OuHkenb B
CBOWX MepeBofax BoobLLe He yNoTpebnAtT CyLecTBUTENb-
HOe, a BblpaXaloT AeNCTBMA raronamm “6opo3antb” 1 “Bbl-
pe3blBaTh’ COOTBETCTBEHHO. LLlekcnnpoBCcKMe cmellaHHblie
meTadopbl NpeacTaBnAT 6onblume TPYAHOCTU AfA nepe-
BOAUMKA, BOT elle OfVH NpuMep Takown MeTadpopbl 1 BO3-
MO>KHOCTb ee nepeBofa: coHeT N2 65, 2 KaTpeH:

O how shall summer’s honey breath hold out

Against the wrackful siege of battering days,

When rocks impregnable are not so stout,

Nor gates of steel so strong, but Time decays [5, c. 42]?

MNepesopg C.A. Mapwaka:

Kak coxpaHuTb gbiXxaHbe POo3bl anou,

Korga ocapa TAXKKasA BpemMeH

He3bibnemble COKpyLLaeT cKasbl

W pylumnt 6poH3y cTaTyin 1 KONOHH?

Mepesog M.U. YankoscKkoro:

Kak yctouT mepgoBoe AbixaHbe

Hanopy Buxpa Myalmnxca BpemeH,

Korga rpaHnT CKanbl He 3aLyuLeH,

Hu cTanb orpag ot BpemeHn meTaHbA [1, .63]?
MepeBog A.M. DuHkens:

[bixaHre mefoBOe BECHbI

KaK Bblgep»KUT rpoMALLMX OHEN ocagy,

Korga v cTanb 1 ckanbl CMETEHbI

3nbim BpemeHem, He 3Hatowmm nowagbl [1, ¢.6917

MbI mOXxem BUAETD, UTO B I'IepBOI7I CTpO4Ke BCe TPU aBTOpPa
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ynoTpebunu WeKCnMpoBCcKoe CNOoBO “AblxaHue”, CNIoBo “oca-
[a" TONbKO Y ABOVIX aBTOPOB, HO BCE OHW Nepeaany atmocde-
py LWeKCNMPOBCKOro o6pasa BpeMeHU, MakCMMasbHO CoXpa-
HVB peyeBble 06pa3bl. B nepesope B.M. MukyLueBrya MOXHO
HabniofaTb HEKOTOPYIO, MO MOEMY MHEHWIO, HECYpa3uLly:

Kak yctout mefoBbIi apomar,

Korpa HauHeT oceHHWI BeATb Mpak?

Tak BpemaA He WaagunT xene3HbIx Bpar,

W pyxHyT ckanbl oT ero atak [1, c.103].

MepoBbIl apomaT He MOXKeT yNeTyunTbCA OT Mpaka 1 oT
Yyero pyxHyT CKaJibl 31eCb HE COBCEM MOHATHO. DTO Npumep
“nopgorHatb’ nepeBog K OpurnHany, CtpemsieHne COXpaHuTb
B nepeBofie cMellaHHy meTadopy. CMellaHHOCTb LWeKcnu-
POBCKUX MeTahop MMEET eLle OfHY C/IOXKHOCTb NpY nepe-
BOJle, 3TO CNOCO6HOCTb aBTOPa ynoTpebnAts MmeTadopbl oa-
HOBPEMEHHO B ABYX CMbIC/1ax: NPAMOM U NePEeHOCHOM. 3TO
OTUYETNIIBO BMAHO B MNEePBON CTPOoUKe coHeTa Y. Llekcnupa N2
146, KOTOpasn HaunHaeTca cTpokolt: “Poor soul, the centre of
my sinful earth”[5, c. 302], focnoBHo: «befHasA Aywa, UeHTP
MO€W FpeLlwHon 3emnn». 34ecb MOXKHO BUAETb, Kak CJIOBO
“earth” nmeeT [BOWMHOE 3HaueHMe 1 KaK Aylla, U Kak Teno.
[JaHHaA aBonHasa metadopa, Tak yaauyHo nofobpaHHas Ha
A3blKe OpWUrMHane, npegnaraet coboi 6osbluMe U3blCKa-
HUA CO CTOPOHbI MepeBOAYMKa, YToObl NofgobpaTb CroBa
B MepeBofe, He NOTepPsiB CTUAINCTUYECKUIA MOCbIT aBTopa.
Ho npobnema nepeBofa MOXeT ObITb peLLeHa, 1 peLlaeT-
CA HEeKOTOPbIMK NepeBofuYMKamn no-gpyromy. Hanpumep,
e/ paclIMpUTb CMHOHMMMNYECKIMIA NOPAAOK NPUMEHEeHUA
cnog. Tak, C.A. Mapwak nuweT: «<Mosa gylua, A8po 3emnu rpe-
XOBHOM» Tak Buant M./, Yankosckuin: «Mown 6efHbin gyx!
Tol, cpepoToUbe Tena,» U Takum obpaszom — A.M. OuHKenb:
«[ywa mos, nrpyluka 6yiHbix cun» [1, c. 19]. Mbl oTyeTnBO
MO>KeM BuAeTb, uto Tonbko C.A. Mapluak nepegan cMbiCi Jo-
BOJIbHO 65113K0 K Mblcnn Y. Llekcnvpa. PaboTa nepesopumka
TpebyeT nepepaboTKkm 1 NOAOBOPKM OFPOMHOIO KONMYeCTBa
C/10B, CMUHOHVIMOB, LIUTaT, YTOObl 4OCTMYb LiefIN CMbIC/TIOBOMO
conmKeHnA OBYX CTUXOB. VI He Bcerga 3To ypaetcs co3aatb
TouHo. Hanpumep, B coHeTe Y. Lekcnupa N2 74 ecTb Takan
cTpouka:” The earth can have but earth, which is his due;”
[5, c. 82], 1OCNOBHO: «3eMIsi MOXKET MMETb TONIbKO 3eMJIi0,
KoTOopaa NpuHaanexxmT emy no npasy». [Nepesog M./. Yain-
KOBCKOrO: «3emnsa NongeT K 3emre. B TBoel e BnacTu octa-
HeTCA BCe NyJllee BO MHe» [1]. 3gecb BUAHO HEBOOPYXEH-
HbIM B3r1A40M, YTO MepeBoAUYMK, He OTOMAsA OT 3HAYeHuA
3eM/1, He CMOT TOYHO BbIPa3UTb MbIC/b aBTopa. M Takmx
NPUMeEPOB MOXHO NPUBECT MHOXECTBO, Beflb aHIMMNICKOe
cnoBo “Shedow” umeeT fBa 3HaUEHUS: TEHb 1 MpaK, U nepe-
[aTb OABOWMHYI0 MeTadopy C 3TUM C/IOBOM CJIOXKHas 3ajava
NS nepeBoaymKa.

Ewle ogHVM LIEKCNNPOBCKNM TalaHTOM ABAAOTCA 3MNUTe-
Tbl, KOTOpbIMK Y. LLlekcnup Tak »e NpOoHM13an CBOU COHETbI.
Kak npvimep, paccMOTPVIM OfVIH 13 3TUX SMUTETOB U3 COHETa
Ne 15: “sullied night” aTum snuTeTtom VY. Liekcnup HasbiBaeT
cMepTb, a cfioBo “sullied” umeeT ele He OQHO 3HAYeHUE K,
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npy 3TOM, HaM elle He W3BEeCTHbl 3HayeHus, NprUMeHse-
MbIli K 3TOMY CNoBY BO BpeMeHa Y. LLekcnupa. Cenyac 31o:
OCKBEPHEHHas, 3amaykaHHasi, 3anAaTHaHHas, T.e., APYrummu
C/I0BaMU, Mbl MOXEM CPaBHUTb ee C 3eMJielt, C rpAa3blo, rae
rocsie CMepPTX HaXOAUT CBOe ObITVEe TNEHHOE YerloBeyeckoe
Teno. Hy>Ho MOMHUTb, UTo 06pasbl, co3daHHble Y. LWekcnu-
pOM, ABAAIOTCA TBOPUYECKUM MPOAYKTOM MbIC/IN MO3Ta, OHU
HACTOJIbKO MHOFOFPaHHbl, OHM MMEIOT TAaKOW OrPOMHbIV
CNeKTP BOCCO3[aHWA, BOM/IOLEHNA NMEePOM B XM3Hb Xy[o-
KeCTBEHHOW AeNCTBUTENIbHOCTH, YTO Mbl MHOTAa NyTaemcs
B MepensieTeHny 3Ton AeNCTBUTENbHOCTM C PeasibHOCTbIO,
LUEKCMMPOBCKONM 3MOXM C HaWwuMm BpemeHeMm. LLlekcnupos-
CKune obpasbl B cBOEM OOJbLIMHCTBE CBA3aHbI CO CMEPTbIO,
W aBTOpP 4acTo WCMoNb3yeT CJIOBa, MHTEpPRpeTupyLme
HOUb, MPaK, TeHW, FPA3b, BCE 3TO CUMBOJ HEN3BEXHOCTY 1
OLHOBPEMEHHO CMMBON BO3poxaeHuaA. TanaHT Y. Wekcnu-
pa No3BONNUI eMy B CBOMX CTMXaxX COTHAMMW SMUTETOB U Bbl-
pa)keHWI 06bIrPbIBATL 3TY CTOPOHY XM3HW. [pu nepesoge
Takoro Y. llekcnnpa Heobxoanmo nepepasatb 06pasbl, UX
cofilepXaHue, 3cTeTuky. [1o3TnYecknin A3bIK-3TO A3blK 3MO-
LIMOHANbHbIN, B KOTOPOM COBPaHbI XyA0XKeCTBEHHbIe 06pa-
3bl, B3aVIMOOTHOLLEHWA, KpOMe TOro, AblXaHWe Beka OCTaB-
NAeT CBOW OTMeYaToK Ha 3TOM A3blKe, MO3TOMY, pelleHue
nepeBofyYMKa—-nosTa nepefaBaTb AOCIOBHOE COAEPXKaHMe
NMepBOMCTOYHMKA He MNPUHeCeT »ellaemoro pesyfbraTa.
MepeBoa OOMKeH BbIMOMHATLCS MNepepavyeint ob6pasHOCTU
MeTadpopamm, CUHOHVMUYECKUI pAL OYEeHb BESIMK U €ro
MCMonb30oBaHMe Hapsagy C ncrnonb3oBaHneM mMeTadop pas-
HOW CJIOXKHOCTM Heu3beXXHO MprBedyT K 3MOLMOHANIbHO-
My BOCMPUATUIO YmTaTenamu nepesoga. OcnabneHve nnm
HaobOpPOT ycuiieHNe CUHTAKCUYECKMX B3aMMOOTHOLLEHWUI
npwv NepeBofe MOXET MPUBECTM K 3aHVIKEHMIO CBA3E OTO-
XoecTBneHua npegmetoB wnu cueH. Metadopuueckue
LIeKCNMPOBCKMe 00pa3bl OYeHb creundryHbl, Mo3ToMy
npv NepeBoAe crefyeT yunTbiBaTb TOT GaKT, UTO coxpaHe-
HMe XapaKTepHbIX CBA3eN MexAay npegmeTom 1M obpasom
nocpeAcTBOM MeTapoprUEeCcKoro CpaBHEHUA VIMEET OYEeHb
6onblioe 3HauyeHne, CeMaHTMYecKne ” CTUINCTUYEeCKne
CBA3M He JONMXKHbI ObITb HapyLeHsbl. LLlekcnvpoBckoe aByx,
Tpex-nnaHoBoe BuAaeHne 0603HaYaemMoro um obpasa, npu
nepeBofe AOMKHO “neyb”’ B CTUX, COXPaHNB NepeBefeHHYIo
MeTadoprUHOCTb. B KauecTBe mpriMepa MOXHO paccMo-
TpeTb 1 KaTpeH coHeTa N2 Y. lLlekcnupa:

When forty winters shall besiege thy brow,

And dig deep trenches in thy beauty’s field,

Thy youth’s proud livery so gazed on now

Will be a tottered weed of small worth held [5, c. 7].

B nepesoge C.A. Maplaka “ropgan nuspesa TBOEN IOHO-
ctn”Y. lekcnupa npeBpallaetca B “Xankoe pyouie”. MHo-
ronmKas LWeKCNupoBcKasa meTadpopa 06epHYNacb OAHOUNEH-
HbIM BblCKa3blBaHWeM. OfHaKO eCTb 1 NprMepbl HA06OPOT.
MepeBoguMK NPEBOCXOAUT aBTOPA U APKUIA TOMY MpUMep
3HameHuTOe 1 beccMepTHOe BbicKasbiBaHMe Y. LLlekcnvpa B
MoHornore Maka 13 komeaun “Kak Bam 3To NOHpaBuTcA’, Ko-
TOpbI HaunHaeTcs cnoamu: “All the world’s a stage, And all
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the men and women merely players” [5, c. 105], BocnoBHo:
“Becb MUpP — 3TO CUeHa, A BCE MY>KUMHbI U MEHLMHbI-NPO-
cto aktepbl” B.B. YUnctakoB nepesen Kak: “Becb mup Kak
TeaTpasnbHble NOAMOCTKU, Bce niogn Ha KOTOPbIX NULWb aK-
Tepbl” [2, c. 99]. 3gecb TOUHO nNepefaHo nocnaHuve Y. Lek-
cnupa, npuyem metadopa ycuneHa. OueHb BaXKHO MOHATD,
YTO NpeaMeTbl U 06pa3bl Mbl, MPU NEPEBOAE, COMOCTABIIAEM
CcpaBHeHUAMY, @ MeTapopamu Mbl OTOXKIECTBAEM 3TV Mo-
HATWA, MeTapopa Bceraa ABASETCA OTPAXKEHNEM BOSIHEHUS,
3106bl, HeHaBuCTK, No68U 1 T.4. Y. Lekcnnp gocTturan ceoe-
ro wegespa metadopamMm B MOMEHT HACbILLEHNA CLIEHbI YyB-
cTBamn, meTadopa B ero pykax npeBpaTunacb B sneMeHT
BbIPA3MTENbHOCTM.

XypoxecTBeHHasA LEHHOCTb nepeBofa wucciegyeTca
cneunanbHOWN NIMHIBUCTUYECKON HayKOW-Teopuen Xypo-
»KecTBeHHOro nepesofa. B HacTosALllee BpemMsa OCHOBHOM
NPVHLUNN XYOOXEeCTBEHHOro nepesoja COCTOUT B cylefy-
loLeM: “paccmaTpmBaThb Kaxkoe npeanoxeHne Kak 4acTb
uenoro, nepegaBaTb He TOJIbKO TO, YTO B HEM FOBOPUTCS,
HO 1 paboTaTb Haj co3haHVeM XyAoXeCcTBeHHOro obpasa,
obLlero HaCcTPOeHUA, XapaKTepuUCTMKN aTmochepbl, nep-
COHakel 1 T.N. 34ecb BaXKeH 1 BbIGOP OTAENbHOrO C/10Ba,
N CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYpbl, U ApYrux 3nemeHToB” [3,
c.60]. Ctmnnctnyeckne n3MeHeHWA Npu nepesofge Mo-
3TUYECKUX TEKCTOB — 3TO C/IeACTBME TPYAHOCTN nepepda-
un cneundrKkn peun nucatens, NO3ToMy MHTepnpeTauuns
TeKcTa Hensbe)kHa, M OHa JoCTMraeTca nyTem CTUANCTU-
YeCKOro ycuneHus unm ocsiabneHus, 3aMeHbl OpUrMHa-
na, CTUANCTNYECKas yTpaTta Ui HUBENNpoBKa. YuTatens,
cnywasa nepeso AOMKEeH MPOoYyBCTBOBATb BCIO CUNY Ta-
naHTa aBTopa npowussefeHua. Mbl, uitas, K npumepy, lam-
neTa, He BCerga 3Haem aBTopa nepesopja, Ho Y. ekcnup
N B HacToALLlee BpPeMsA ABMIAETCA C/TOBOM HapuLaTeNbHbIM.
N nepeBogumK Ham JOHOCUT AyX U CTWIb MEPBOro aBTO-
pa - VY. lekcnupa. iccnegoBaHne BHYTPEHHEN CTPYKTY-
pbl LEKCNMUPOBCKNX 06pa3oB NO3BOMAET BbIAENUTb B HUX
cnegyolrie ocobeHHOCTH: MeTadpopusm 1 NpeamMeTHOCTb
MbILWIEHNA, NPAMONIMHENHOCTb OTOXAeCcTBNeHNA obpasa
N CpeacTBa CPaBHEHMA, CMELIAHHOCTb N Pa3HOPOJHOCTD,
coefiHeHne abCcTpaKTHbIX UMEH C KOHKpeTHbIMW. lNepe-
BOL HapAdy C LeKCnMpoBed4yecKon HayKow - BbiCTynaeT
Kak cBOeobpa3Hoe CpefAcTBO MO3HAHUA MNOANIMHHMKA,
MMeloLLee CBOK HEMOBTOPUMYIO crneunduky, n sesnaeTcs
CBA3YIOLWNM 3BEHOM INTEPaTYpPbl, HAYMHAA OT e€e NCTOKOB
1 3aKaH4Y/BasA COBPEMEHHOCTbIO.

CpaBHMB HECKOJIbKO BapVaHTOB MepeBOoAa COHETOB Y.
Lekcnnpa, Mbl NPULWAX K BbIBOAY, YTO UHAMBUAYANbHbIN
CTUIb MepeBOAUYNKA NOSTMUYECKOro TEKCTa U fenaeT nepe-
BOAbl COBEPLUEHHO PA3HbIMU, YTO KaXKAbll aBTOP NMO-CBOEMY
BKNaAblBaeT YaCTUYKY CBOEro TBOpYeCTBa B MepeBoj, CO-
HeToB. [lepeBoabl M./. YankoBcKoro n3 Bcex Bblgensaerca
Kak 6511M30CTbl0 K OpurMHany, Tak 1 nepefayein cpencrs
BbIPa3nTeNbHOCTY A3blka nepBoncToyHuka. C.A. Mapuwak,
0CO0OEHHO y[auHO UCMONb3yeT CPeCTBa XyLOXKeCTBEHHOW
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BbIPA3UTENbHOCTU NPW NepeBoae, YTo AeNaeT npovssede- | TUYECKMM MPoV3BeLEHNEM 1N PAacKpbIBAeT No-cBoeMy 6oxe-
H/e KPacWMBbIM W My3blKaJibHbIM. KaXgbli 13 MepeBOAoOB | CTBEHHbIV Aap U UHAUBUAYASIbHbIN CTUb BEJIMKOrO NosTa U
ABNIAETCA CAMOCTOATE/IbHBIM BbICOKOXYAOXKECTBEHHbIM NO3- | ¢dunocoda Y. LLekcnupa.
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